
a u t o m o b il e  c l u b  D 'ITALIA
COMM ISSIONE SPORTIVA A U TOM OBIUSnCA ITAUANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

H om ologation No

1 - 5  5 0 3

nCHE COMPLEMENTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE *N* 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP 'N*

Véhicu'« ; Constructeur 
Vehicle' Manufacturer

ALPA RDI/IEO M odèle et type 
M odel and type

164 QUADRIPOGLIO 3 .0  6V 24V

H om ologation valable a partir du 
H om ologation  valid as from fl 1 .lAM. 1QQV
lUPOR TANT:
La p resa n ie  licn e  comporta toutes informations com plém entairas à la lictia d 'hom ologation de basa  Gr. A pour la participation du véhicula en 
Gr. N. En ca s  ̂ d'information contradictoire, seu le  l'information figurant sur la présenta fiche e st à  prendre en considération pour le Cf. N

IMPORTANT:
This form inclu d es all the additional information to the basic Gr. A homologation form for the participation of the vehicle in Gr. N. In the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Gr. N.

1. GENERALITES / GENERAL

1 0 3 . C y lin d rée  2 9 5 9
C ylin d er  cap a c ity  ---------------------------

Cylindree corrigée 
Corrected cylinder capacity

cm 3

Z  DIMENSIONS. POIDS / DIMENSIONS. WEIGHT

2 0 1 . P o id s  minim um  
M inimum woight

1200
Kg

2 0 S . H auteur m inim um  cen tre  m oyau  d e  roue / 
o u v ertu re  du p a s s a g e  d e  roue 

^ M inimum h eigh t cen ter hub /
a  w h e e l arch  open ing

Avant
Front

Arriére
Rear

320

330

2 0 7 . V ote m axim um  a) Avant
M aximum track Front

1 5 7 8 b) Arriére 
Resr

1 5 6 4

INTERNATIONALE 
D£ L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALPA ROI.ÎEÎO

Homologation No

Modèle
Model

164 QUADRIPOGUO
3 .0  6V 24V N - 5 5 0 3

3. MOTEUR / ENGINE

3 02 .  Nom bre de  su p p o r ts  
Num ber of suppor ts

308. Volume minimum total d*une c h a m b re  de  combustion  
Total minimum volume of a c o m b u s t io n  chamber

309 .  Volum e m in im um  d 'u n e  cham bre  de combustion  d a n s  la cu lasse  
Minimum vo lum e  of a  combustion  cham ber in the cylinder head

3 7 , 5
cm3

5 0 , 3 cm3

310. R apport  v o lum étr ique  maximum (par rapport  à  l’unité) 
Maximum co m p re ss io n  ratio (in relation witit the  unit)

311.  H auteur  minimum du bloc-cylindres 
Minimum h e ig h t  of the  cylinder block

268

10,8

313 .  C h e m is e s  
Sleeves

317 .  Piston 
Piston

b) Matériau 
Material

a) Matériau 
Material

m m selon dessin : 
according to 
drawing :

fon-te -  ^ i s a

a l l ia g e  d* aluminitim 
lega  d i alltuninio

I . . Ÿ . , ^ ~ r v

b) Nombre de  segm ents  
Number of rings

c) Poids minimum 
Minimum weight

d) D istance de la médiane de l’axe au sommet du piston
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown

3 7 , 4

540

+ /-0.1 mm

e) Distance ( + /-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance ( + /-) between the top of the piston at TDC and the gasket plane of the cylinder block

4 , 8 + /-O 15 mm

f) Volume de l’évidemment du piston 
Piston groove volume

+ /-0.5 cm3

AA) Piston 
Piston

3 (S. Vilebrequin 
Crankshaft

i) Diamètre maximum das manetons 
Maximum diameter of crank pins

5 2

321.  C u la s s e  c) Hauteur minimum 1 3 4  ^
Cylinderhead Minimum h e i g h t ---------------------------------------------

d) Endroit de la m esure  entre Ics  doux plans -  tr a  i  due p ian i
Where m easured   -----------------------------------------------------------------------------------------------------

322 .  E p a i s s e u r  du  |o ln t  de  c u la sse  serré
T h ick n ess  of  t ig h te n ed  cylinderhead  gasket

1,40 + /-0 .2  mn
I ^ D E R A Î Ï O N  IK T E R if iA r tO h JÂ L E  

DE L’AUTOMOBILE 
8, Place de la Concorde, 8 

7 5 0 0 8  P A R I S _____



Homologation No
Marqua
Make

AIFA ROMEO Modèle
Modal

164 QUADRIPOGLIO
3 .0  6V 24V H - 5 5 0 3

325 .  A rbro  à c am es  e) Diamètre des paliers
C am shaft  Diameter of bearings

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission
Inlet

Echappem ent
Exhaust

27 -  27 -  27 -  27

A = 

B = 

A = 

B =

3 1

4 0 , 3

3 1

4 0 , 3

+ 0.1 mm
-  0.5  mm

+ 0.1 mm
-  0 .5  mm

+ 0.1 mm
-  0.5 mm

+ 0.1 mm
-  0.5 mm

X  —

T -----

3 2 6 . D istribution  
T im ing

a) Je u  théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake

échappem en t
exhaust

d) Levée  de  cam e  en mm (arbre démonté) 
Cam lift in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art 325)

ADUISS Clt /  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST
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0 9,3 9 ,3 0 9,3 9 ,3
- 5 9,2 + 5 9 ,2 - 5 9,2 + 5 9,2

- to 9 ,0 + 10 9 ,0 - to 9,0 + 10 9,0
- IS 8 ,6 + 15 8 ,6 - 15 8 ,6 + 15 8 ,6
- 30 6 ,4 + 30 6 ,4 - 30 6 ,4 + 30 6 ,4
- 45 3 ,0 + 45 3,0 - 45 3,0 + 45 3,0
. 60 0 ,1 + 60 0 ,2 . 60 0 ,1 + 60 0 ,2
- 75 0 + 75 0 - 75 0 + 75 0
- 90 0 + 90 0 - 90 0 + 90 0

- t0 5 0 + 105 0 - 105 0 + 105 0
- 120 0 + 120 0 - 120 0 + 120 0
- 135 0 + 135 0 - 135 0 + 135 0
- 150 0 + 150 0 - 150 0 + 150 0

Un décalage de Tensemble des mesures de +/- 2 degrés est accep té.
A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.

s
o
â
0

1
É
Ù

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

A d m ission  /  Intake

E ch ap p em en t /  Exhaust

L e v ée  maximum  
Maximum v a lv e  lift

+ /-0 .2  mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DELAÜTOMOBÎLE 

8, Placo da la Concorde, 8 
 ^75008 P A R IS

9 ,3 + /-0.2  mm

a v e c  jeu  s e lo n  Art. 3 2 6 .a  
w ith c le a r a n c e  a c c o r d in g  to  Art. 3 2 6 .a



Marque
Make

AIPA ROIM) Modèle
Model

Homologation No

164 QUADRIPOGLIO

3 ,0  6V 24V
I

\
1 - 5 5 0 3' ,

J

3 2 7 .  Adm ission  
intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

i) Caractérist iques des ressorts :
Spring characteristics :

S o u s  u n e  charge de 2 4  j 5  /  ^ 4 f 5  
Under a  load of  ---------------------------------

k) Diamètre extérieur des ressorts 3 0  J  2 2
External diameter of the springs

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is

3 2 , 5  /  3 0 , 5

+ / -0.2  mm I) Nombre de spires des  ressorts 6 j 5  /  7 j 7 5  
Number of spring coils ___________________

n) Diamètre du fil des ressorts 3 j 5  /  2 j 6  + /-0.1 mm n) Longueur libre max. des ressorts ^ 6  /  4 3
Diameter of spring wire ------------------------------------- Max. free length of the springs — ---------------------

3 2 8 .  E ch a p p em e n t  i) Nombre de  ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve

k) Caractérist iques des ressorts :
Spring characteristics :

So u s  une  charge de 2 4 j 5  /  1 4 j 5  
Under a load of -------------------------------------------

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the  max. length of the spring is

3 2 , 5  /  3 0 , 5

I) Diamètre extérieur des ressorts ^ 0  /  2 2
External diameter of the springs ___________-______

+ /-0 .2  mm m) Nombre de spires des ressorts 6 j 5  /  T t 7 5  
Number of spring coils ___________________

n) Diamètre du fil des ressorts /  2 , 6  + /-0.1 mm o) Longueur libre max. des ressorts 4 g  /  4 3
Diameter of spring wire --------------------------------------  Max. free length of the springs --------------------------

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first sHencer

5 4 mm +/- 5%

BB) E ch ap p em en t  complet (  " t o l s r S H C ©  — 5  ^  )
C om ple te  exhaust system (  " t o l l e r a n z a  i  5  ^  )

(£ >
•O' ( D ^ 6 0

2 : î F ®

i
a

329. S y s tè m e  anti-pollution 
Anti pollution system

b) Description
D e s c r i p t i o n ----------------

a) O U I

yes
ui
Î S

con vertisseu r  caxalyticrue et sonde LA1ŒDA

c o n v ertito re  c a ta i i t ic o  e sonda LAMBDA i - £ l > £ r l A T O N  i N T E R H A r i O N À L E  

 DgUAUTOMOBILE--------
8. Place da la Concords. 8 

7 5 0 0 8  P A R I S ___



Marque
Make

AIFA ROMEO
Homologation No

Modèle
Model

164 QUADRIPOGLIO

3 .0  6V 24V N ?5 5 0 3

330. Sys tèm e  d 'a l lu m a g e  
Ignition system

d) Nombre de bobines 
Number of coils —

a) Type 
Type

électroniq ue e t l ia t te r ie  -  e le ttr o n ic o  e "batteria

331 .  S y s tè m e  d e  re fro id issem en t  
Cooling sys tem

Capacité
Capacity

13

332.  Ventilateur d e  re fro id issem en t  a) Nombre 
Cooling fan Number

c) Matériau de  l’tiélice 
Material of tfie screw

p la stiq u e  -  p la s t ic a

e) Type d ’entra tnem ent é lec tr iq u e  — e l e t t r i c C  
Type of drive ------------------------------------------------------------

b) Diamètre de  l'frélice 
Diameter of tfie screw

d) Nombre de pales 
Number of blades

370

f) Ventilateur débrayable 
Automatic eut in

333.  Sys tèm e  d e  lubrification 
Lubrication sys tem

c) Capacité totale 7 y 8  * d) Refroidisseur(s) d'fiuile
Total capacity -------------  Oil cooler(s)

O U I

yes

O U I

yes

Nombre
Number

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s) v o l u i T i e  m o t e u r ,  e n  a v a n t  e n  b a S  à  D x »  
Location of the cooler(s)

f) Type du(des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s)

vano motore, an t. in  basso a destra  
rad iateur -  radiatore

?Q

FEüEiWION IKrERMftTlONALE 
DSL’AUTOMCeiLE 

8, Place de la Concorde, 8 
 7 5 0 0 8  P A R IS



Marque A I P A  ROKBO
M a k e -------------------------------------

Modèle
Mode!

Homologation No

164 QUADRIFOGLIO
3 .0  6V 24V N - 5 5 0 3

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

70401.  Réservoir  
Fuel tank

d) Capacité totale 
Total capacity

e) Emplacement des  orifices a i l e  p o ster leu r  d ro ite  -  parafango p o ster io re  destro
Filler fiole locations _____________ ____________________________________________

402.  P o m p e ( s )  a  e s s e n c e  
Fuel pump(s)

a) Electrique b) Nombre 
Number

1
tiectricai M«chart»c^

c) Marque et type BOSCH 
Make and type -------------------- volumétrique d) Emplacement dans l e  reserv o ir

e) Débit maximum ^  2 l/mn à t/mn 
—  rpm

n e l serbatoio
M a x i m u m  f l o w  * l/mn at

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT

a
o
:d

BaüIXS ilTa'tL'n'"""' c o ffr e  à bagage gauche -  n e l vatio bagagli a s in is t r a

502 .  G é n é ra t r ic e ( s )  a) Nombre 
C en era to r ( s )  Number

c) Sy s tè m e  d 'en tra inem en t  
Drive system

d) Puissance  nominale 
Nominal power ------

5 0 3 .  P f ia r e s  e s c a m o ta b le s  
R e trac tab le  fieadligfits

b) Type a lte m a te u r  -  a lte m a to r e
Type — --------------------------------------- ----------------------

courroie -  c in ^ ia

1680 watts

a) non
no

b) Systèm e de com m ande  __
Control system ------

î^DcRATîOi'j l«TERNATiONÀLE 
L’AUTOMCEILÊ 

8, Place da la Concorde, 8 
_  75008 PARIS



Marque
Make

ALFA ROUÎE» Modèle
Mode!

164 QUADRIPOGLIO

3 .0  6v  24V

Hom ologation  No

'lii • «1̂

N -  5 5 0 3

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

602 . Embrayage a) Type a  S e C  — 3. SeC C O  
Clutch Type ------------------------------------------

d) Diamètre du(des) dlsque(s) 
Diameter of the plate(s)

235 + / -2  mm

CC) Embrayage 
Clutch

603. Boîte d e  vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

604. Boîte d e  transfert  /  différentiel central : 
T ran s fe r  box /  centraf differential :

e) Répartition du couple ; e t)  Avant
Torque distribution ; Front

e2) Nombre de  dents : 
Number of teeth :

f) Type de  limitation de différentiel central 
Type of central differential limitation -----

Arrière
Rear

%

60S. C o u p le  final 
Final drive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
limitation

f) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler

Type
Type

Avant /  Front

FEDERAnCN INTERKATiONàŒ  
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALPA ROMEO
Homologation No

Modèle
Mode!

164 QUADRIKXÏLIO

3 .0  6v 24V N - 5  5 0 3

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

7 0 2 .  R e s s o r t s  hélicoïdaux 
Helical sp r ings

a) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére  /  Rear

a c ie r  -  a c c ia io a c ie r  -  a c c ia io

7 0 3 .  R e s s o r t s  à  lam es  
Leaf spr ings

a) Matériau de lame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2ème lame 
Material of 2nd leaf

Matériau de  Sème lame 
Material of 3rd leaf

Matériau de 4ème lame 
Material of 4th leaf

Matériau de Sème lame 
Material of 5th leaf

Matériau de lame auxiliaire 
Material of auxiliary leaf

Avant /  Front Arriére  /  Rear

7 0 4 .  B arres  d e  to rs ion  
Tors ion  bars

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére  / Rear

r£üSRAnOH !f;>:RKATlONAL£ 
CSUAUTQ«OBIUE 

Q, Platée de» la Concorde, 8 
7 3 0 0 3  P A R I S _____



Marque
Make

A LP A BO HEX)
Homologation No

Modèle
Model

164 QUADRIPOGLIO
3 .0  6V 24V

706 .  S tab i l i sa te u r  
S tabiliser

a) Longueur efficace 
Effective length

b) Diamètre efficace 
Effective diameter

c) Matériau 
Material

Avant /  Front Arriére /  Rear

mm + /- 1% 1 1 5 0  mm + / - 1%

1 8  m ni 24 t"

a c ie r  -  a cc ia io a c ier  -  a c c ia io

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arriére 
Drawing or photo of rear stabiliser

IKTERfCftTiONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place d3 la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALPA ROMEO Modèle
Mode!

Homologation No

164 QUADRIPOGLIO
3 .0  6V 24V N - 5 5 0 3

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR

BOI. R oues  
Wheels

a) Diamètre 
Diameter

b) Largeur 
Width

Avant /  Front Arrière  /  Rear S e c o u r s  /  Sp a re

16 16 16

4 0 6 , 4  f""» 4 0 6 , 4 4 0 6 , 4

6 , 5 6 , 5 6 , 5

1 6 5 , 1  mn» 1 6 5 , 1  m m 1 6 5 , 1  «"m

802. E m placem ent d e  la roue de secours  
Location of th e  spare wheel

compar-timent bagages -  vano bagagli

EE) Roue d e  se c o u rs  dans  son emplacement 
Spare  wheel in its location

10

i*EL£RAT30N !̂ iTER?̂ ;îtTiÔ Â̂LE 
D i= L ’A ^ JT 0 ? jS D 3 H .£

8, Placo <l9 la Concorda, 8 
7 5 0 C 8  P A R I S ____



Marque A LFA  ROMEO
Make — — — ______

Modèle
Mode!

164 quadripoglio
3 . 0  6 V  2 4 V

Homologation No

N - 5 5  0 3

e
5

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

c) Climatisation 
Air conditioning

non
no O P r i O N A L

d) S ièg es  
Sea ts

d 1) Type d e s  s ièges arrière 
Type of rear  seats

à "banquet-te -  a pan china

d 2 ) Appuie-téte  
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear s e a t  can be folded

Avant /  Front

yes

N y / '  nt

A jl

Arriére /  Rear

yes
rvi

e) Plage arrière 
Rear ledge yes

e l)  Matériau 
Material

p la stiq u e  -  p la s t ic a

902. Extérieur 
Exterior

n) Essuie-glace arrière 
Rear wiper

N m r  nt

A J  "

11

FSDSRATICi’J !̂ r̂ER̂ 4̂Tl0̂ iAL£ 
D5UAUT0*^0B!LS 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



AUTOMOBILE CLUB D’ ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIUSTICA rTAUANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

A- 5  5 0  3
Groupe
Group A /B

FICHE n'HOMOL OGATlON CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH AFPENDDC J OF THE IFTfERNATTONAL SPORTING CODE

Homo^' gation valable à partir du 
Homologation valid as from

0  ̂ JAN. 1994

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car se e n  from 3/4 front

B) Voiture vue d e 3 /4  arrière 
Car se e n  from 3/4 rear

1. GENERALTTES / GENERAL

1 0 1 . C o n stru cteu r  
U a n u la c tu re r

ALFA ROMEO

102. D e n o m in a t io n (s )  c o m m e r c ia le (t )  - U od à le  e t  type 154 QUADRIPOGLIO 3 .0  V6 24V 
C o m m er c ia f n a m e (s)  - M oilel an d  type ____________________________________________________________

1 0 3 . C y lin d rée
C ylin d er  cap a c ity

2959 cm3 Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity

X — cm 3

10 4 . U o d e  d e  co n stru c tio n  ;
T y p e  of car co n stru ctio n  :

b) Matériau du cftâ ti is  / coque 
Material of cftassis /tiodysfiell

a) Mode 
Type rparStt

a c ier  -  a cc ia io

m o n o c o q u e  
unitary construction

10s. N om b re  d e  v o lu m e s  
N u m ber of v o lu m e s

106. N om bre d e  p la c e s  ^
N um ber o l p la c e s  ------------

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEUAÜTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
 7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALFA ROtlEX) Modèle 164 QUADRIPOGLIO
Model --------------------------

3 .0  V6 24V

Homologation No

5 5 0 3

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGKT

2 0 2 . L o n g u eu r  hors- tou t  4 5 5 ^  
Overall  l e n g t h -----------------

mm +/- 1 %

203.  L arg eu r  ho rs- tou t  '[SO
O veral l  vridtii -----------------

nm +/-  1 %

Endro it  de mesure 
W here  m easu red

a i le s  -  parafajighi

204 .  L a r g e u r  d e  car rosse r ie  
Width o f  bodywork

^  A la hauteur de Taxe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1760 mm +/-  1%

1 7 6 0 mm +/-  1 %

2 0 6 . E m p a t te m e n t  2660 
W h e e lb a s e  ____________

nm +/-  1 %

209. Porte-à-faux 
O v e rh an g

a) Avant 896 
Front --------------

mm +/- 1 %

210. D is ta n ce  ■G" (volant - paroi de  sép a ra t io n  arrière) 1 7 2 0
D is ta n c e  ’G" (s teering  wheel - rear  bu lk h ead )  _____________

b) Arrière 1000 
Rear ------------------

mm +/-  1 %

S

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 6 
7 5 0 0 8  P A R I S



Homologation No

Marque
Make

ALFA RDtœO Modèle 1 6 4  QUADRIPOGLIO
Model ■ I II I

3 .0  V6 24V

3. MOTEUR / ENGINE (en cas d e m oteur rotatif, voir Art. 335 sur ficfte additionne/te) 
(in case o f rotative engine, see Art. 335 on additionaf form)

301. E m p lacem en t  e t  posi t ion  du moteur
Location and  posi t ion  of the  engine —

303. Cycle 4 temps -  4 tenipi
C y c l e ---------------------------------------------

en avant, tra n v ersa l, 6® vers 1 ' avant 
a n ter io re , tr a sv er sa le , 6® verso 1' avanti

C) Profil droit du moteur d éposé
Right h and  view of dismounted engine

D) Profil g au ch e  du moteur déposé
Left h and  view of dismounted engine

E) Moteur dans  son compartiment 
Engine in its compartment

304. S ura l im en ta t ion  
S u p e rc h a rg in g

non
no

Type et nom bre  de  compresseurs  
Type and  nu m b er  of compressors

(en cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(in case o! supercharging, se e  Art. 334 on additional torm)

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALPA ROtîED Modèle
Mode!

164 QUADRIB’OGLIO
Homologation No

3 . 0  6 v  2 4 V A - 5  5 0  3

3C5. N om bre  e t  d isposi t ion  d es  cylindres 6  611 V  d e  6 O °  — 6  S  V  d î  6 O °
Number a n d  layou t  o( c y l i n d e r s --------------------------------------------------------------------------------------

306. M ode d e  re fro id issem en t  
Type  o( cooling

l iq u id e  -  liq u id e

307.  Cylindrée
C ylinder  c ap a c i ty

a) Unitaire 493,166
Unitary ---------------------------

cm3

c) Totale max. autorisée  2 9 9 Y  3  
Max. total allowed ------------------------

C

b) Totale 
Total

cm3

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE 
NOT VALID FOR GROUP N D

2959 cm3

312 .  Matériau du  b loc-cylindre  
C y l inder  b lo ck  material

a l l ia g e  d ' aluminium -  lega  d i allum inio

313. C h e m is e s  : a) oui c) hum ides
S le e v e s  : wetyes

314. A lé sa g e  
Bore

316. C o u r s e  
S troke

9 3

7 2 , 6

315. A lé sa g e  m axim um  au to r isé  
Maximum b o re  allowed

93,6

C INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N J

318. Bielle :
C o nnect ing  rod

a) Matériau a c i e r  — a c c ia io  Type de ta tête de bielle 2 p iê c e s  — 2 p e z z i
Material ------------------------------------------  Big end type -------------------------------------------------

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets) 
Interior diameter of the big end (without shell bearings)

5 5 , 5 m m  0  ,  1 ^

d) Longueur  entre axes
Length b e tw ee n  the axes

131 + /- 0.1 mm e) Poids minimum 
Minimum weight

610

319. Vilebrequin
C ra n k sh a f t

b) Matériau 
Material

a) Type de construction -y j ig  s e u l e  p î é c e  — u n  S O l O  p e Z Z O  
Type of manufacture  --------------------------------------------------------------------------------------

a c ie r  -  a cc ia io forgé
forged

e) Type de  paliers 
Typo of bearings

l i s s e s  -  l i s c i 0 Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

d) Nombre de paliers 
Number of bearings

+ 0  oO —0, 1

g) Matériau d es  chapeaux de paliers 
Bearing caps  material

320. Volant m o teu r  :
Flywheel ;

a l l ia g e  d ’ aluminium •’) Poids minimum du vilebrequin nu 2 1 5 0 0
Minimum weight of bare crankshaft ----------------leg a  d i allum inio

£  a) Matériau
^  Material

• b) Poids minimum avec couronne de démarreur
g  Minimum weight with starter ring

Boîte  m anuelle /M anual gea rb o x Boîte au tom atique/A utom atic  gea rb o x

fon te  -  ghisa ---------------------

7200 g . .  ------- g

\
Utilisable u n iquem en t  avec  boîte  de  

v i t e s s e s  au tom atique

Only usab le  with an  autom atic  gearbox

FEDERATION INTERN.AT10NALE 
DEL’ÂUTOS^OBfLÊ 

8, Place de la Concorde, 8 
 7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

ALP A RDMEX: Modèle
Model

164 QUADRIPOGLIO
Homologation No

3 .0  6V 24V 5 5 0 3

3 21 .  C u l a s s e  :
C y l inderhead  ;

a) Nombre 
Number

e) Angle entre sou p ap e  d'admission et la verticale 
^ng le  between intake valve and vertical

18® 35*

Angle entre soupape  d 'échappem ent et la verticale -^go ^ ^ 1  
Angle between exhaust valve and vertical _________________

b) Matériau 
Material

a ll ia g e  d ’ aluminiuin
lega d i allum inio

F) C u lasse  nue
Bare cylinderhead

/
m ----    - ' • r » ----- -— — ----------

G) Chambre de  combustion 
Combustion cham ber

323.  Alimentation p a r  ca rb u ra te u r  : 
Fuel feed  by carbure tto r  :

a) Nombre de carburateurs 
Number of carburettors

b) Type 
Type

d) Nombre de p assa g es  de gaz par carburateur 
Number of mixture p assag es  per carburettor

c) Marque et modèle 
Make and mode!

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

0 Diamètre  du diffuseur au point d 'é tranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

+ /- 0.25 mm

H) Carburateur(s)
Carburettor(s

3

Federation  internationale 
DE L'AUTOMOBILE 

8, PtacQ do la Concorde, 8 
7 5 0 0 B  P A R I S



Marque
Make

ALPA BDME» Modèle 164 QUADRIFOGLIO
Mode! - ______ _

3 .0  V6 24V

Homologation No

A - 5 5 0 3

3 2 4 . A lim en tation  p a r in jec tion  : a) Marque
F u e l fe ed  by .injection : Make

c) M ode de dosage du carburan t :
Kind of fuel m easurem ent :

BOSCH

h)

b) M odèle MDTHONIC M 1,7
M o d e l ----------------------------------- ------

narTli
é lectronique

electronic TdràîQ

d) D im ensions du conduit d 'adm ission  au niveau du papillon ou de  la guillotine 
D im ensions of intake pipe a t the  throttle or slide location

e) N om bre de sorties effectives d e  carburant ^
N u m b er of effective fuel ou tle ts ____________

7 0 + /- 0 .25 mm

f) Position  des injecteurs 
Position of injectors

f1) Collecteur
Manifold (tnderh

g) C a p te u rs  du systèm e d 'injection 
S e n s o rs  of injection system

dé'bitmè'ter a ir

température moteur 
temperatura motore

m isuratore portata  a r ia
potentiom ètre p a p illo n  
potenziom etro fa r fa l la  
sonde LAMBDA c liq u e t is  d ’allumage
sonda LAMBDA sensore d i b a t t ito

température a ir  a sp ira tion  
tempera"tura a r ia  asp irata
nombre tours e t  phase 
numéro g ir i  e fa se

angle de arbre à cames 
angolo d i camma

A ctionneurs du systèm e d 'in jection  
A ctuators of injection system

bobines d ’allumage 
bobine d i accensione
actuateur minimum constant 
a ttu a to re  minimo cos'tante

pompe combustible 
pompa com bustibile  
module d ’alltimage 
modulo d i accensione

é1e c tro in jecteu rs  
e l  e t t  ro in i  e tto  r i

rego la teu r p ression  d ’essence  
reg o la tore  p ression e  benzina

soupape é lec tr iq u e  de con tro l "vapeur essence  
e le ttr o v a lv o la  co n tro llo  vapori benzina

H) S y s tè m e  d'injection 
In jec tion  system

Sci
è

I
?£ÜERAT10N SJ<TERN.ArjONÂL£ 

DeUAirrOWOEFLÊ 
8, Place de ta Concorde. 8 
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■larquo ALPA RDMEX)
^ake —

Modèle
Model

164 QUADRIPOGLIO
3 . 0  V6 24V

Homologation No

" A

A - 5 5 0 3

XIV) LOCALJSATION DES CAPTEURS ET AC710NNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS f

C i r t / m i n

110 ) CapUurs du systéma d‘m|«clion

@Sensors of injection system ----------
débitmèter air  
misuratore portata aria

©potentiomètre papillon 7̂
potenziometro farfalla  V

o

1 température moteur 
'temperatura motore
"température a ir  aspiration 
temperatura aria aspirata

|Sonde LAMBDA 
sonda LAMBDA

V nombre "tours et phase 
'numéro g ir l  e fase

cliq u etis  d'allumage 
sensore d i batti"to

pompa combusti"bileh) Actionn.urs du système d‘inj«ction

®Actuetors of injection system  ̂ __________
bobines d'allumage ^  module d 'allumage 
bobine di accensione

angle de arbre à cames 
angolo di camma

pompe combustible

modulo di accensione S électroinjecteurs 
elettroin i e"tto ri

I  U ria

I ItARBURANTE

"^actuateur minimum constant soupape électrique de control vapeur essence
—/attuatore minime cos"tante \  J  elettrovalvola controllo vapori benzina

®regolateur pression d'essence ^
regolatore pressione benzina

7SDERAT10N INTCRNAI iqnaLE 
B S l ’AUTORSOEIie 

f t P H M » i l» C Q n e o f d t . e
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Homologation No
Marque
Make

ALFA RDIfflO Modèle
Mode!

164 quadripoglio
3 .0  6v 24V A - 5 5 0 3

3 2 5 . A rb re  à  cam es 
C am sh aft :

a) Nom bre 
Num ber

b) Em placem ent 
Location

en -tête -  in  te s ta

c) Systèm e d ’entra înem ent courroie Crantée -  c in ^ ia  dentata d) Nombre de paliers par arbre
Drive system

f) Systèm e de com m ande  de so u p ap es 
Type of valve operation

commande d irec te  -  ydraulicîue 
comando d ir e tto  -  id rau lico

Num ber of bearings per shaft

327 . A dm ission  : 
In take :

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

a l l ia g e  d* aluminium e t a c ie r  
lega  d i alltuidnio e a cc ia io

b) Nom bre d 'é lém en ts  du collecteur 
Num ber of manifold elem ents

d) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of tfie valve —

c) Nombre do soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

35,8 m m  o) Diamètre d e  tige de  soupape  dans guide 
Diameter of the valve stem  in guide

+ 0 / - 0 .2  mm

f) L ongueur de soupape 
Valve length

328 . E ch ap p em en t : 
E xhaust :

102 + /- 1.5 mm g) Type d es re sso rts  de  soupape h e lic o id a l -  e l ic o id a le
Type of valve springs ______________________________________

a) Matériau du collecteur 
Material of manifold

a c ie r  a l l i é  — a cc ia io  legato

b) Nom bre d 'é lém en ts du collecteur 
Num ber of manifold elem ents

d) Nom bre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dim ensions of manifold exit

52 î  2

e) D iam ètre maximum de soupape 
Maximum diam eter of the  valve 31,3

f) D iam ètre de tige de  soupape dans guide 
D iam eter of the valve stem in guide

+ 0/-0.2 mm g) L ongueur de soupape 
Valve length

h) Type d es  resso rts  de soupape  h e lic o id a l  -  e l ic o id a le
Type of valve s p r i n g s ______________________________________

102,2 + /-1 .5  mm

S

I) Collecteur d 'adm ission 
Intake manifold

J) C ollec teu r d 'échappem en t 
Exhaust manifold

FEliEïîATiCil l?iT£SîCû.TtONÂLE 
D S L ’A IJ T O S ^ O E îtS  

8. Placo da la Concorda. 8 
75003 PARIS



Homologation No

Marque
Make

AIPA RC;I>!EO M odèle
Model

164 QUADKEPOGLIO
3.0  6V 24V à -  5 5 0 3

l i i

<

h -

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

0 Culasse, face collecteur / Cylinderfiead, manifold side

Of

+ 1

Oî
C\1

Î ? . 1 9 , S ± 1 , 5

_  R. 7 ± ± .6

Ri3.5±i,S

4 3 : t 2 .  

\ / i s T &  d a  a

o j

4-1
i q

I n

o
CD

CD

Q

<

II) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side

R . 1 9 .5 ± 1 512.13.5+15

A

“̂ 3  ±  2 . W ST A  -DA

r îÜ È R A T ÎÛ M  In T E R W -^ T IO N â L E  

D5UAUT0M0E!LE 
8, Place da la Concorda, 8 

7 5 0 0 8  P A R I S



Marque ROMEO
M a k e _______________________

Modèle
Mode!

164 QUADRIPOGLIO
3.0  6V 24V

Homologation No

A - 5 5 0 3

Dessins des orifices du moteur 
Drawings of engine ports

ill) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead. manifold side

h“

CO

3

<

H

X

LU

h-

z

LU

LU

CL

CL

<

Is
e 0
i LU

à

s

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side

4- ±  2. 
t / / g T A  A

10 DEL’AÜTOü^OBELÊ 
8, Place de !a Concorda, 8 

7 5 0 0 8  P A R I S



Marque
Make

AtPA ROMEXD M odèle
Model

164 QUADRIPOGLIO

Homologation No

3 .0  6v  24V

.Atv

f t - 5  5 0 3

3 3 0 . S y s tèm e  d 'a llum age  :
Ignition system  :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nom bre de distributeurs 
Number of distributors

3 3 3 . S ystèm e d e  lubrification : a) Type
L ubrication  system  : Type

(barter hvimide
ca rter  umido

b) Nombre de pom pes à fruile 
Num ber of oil pum ps

sci

?Q

I

FE L iS R A T tO M  l?^ T E r:M 4 T 1 0 riA L E  

DEUAUTOMOBÎLE 
8, Place d9 la Concorde, 8 

7 5 0 0 3  P A R I S _____
11



Marque
Make

AIPA R0I®0 Modèle
Mode!

164 QUADRIPOGLIO
Homologation No

3 ,0  6V 24V A - 5 5 0 3 . y

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT

4 0 1 . R ése rv o ir : 
Fuel tan k  :

a) Nombre 
Num ber

b) E m placem ent dessous le s  s iè g e s  a rr ières  -  so tto  i  s e d i l i  p o ster io r i
Location — ___________________________________________________________________________ __ ______________________________________________________________1____________

c) Matériau 
Material

p la stiq u e  -  p la s t ic a

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPMENT

5 0 1 . B a tte rie s  ; 
B a tte rie s  :

a) Nom bre 
Num ber

b) Tension 
Tension

12 volts

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN

6 0 1 . R o u e s  m o trices  : 
D riven w h eels  :

avant
front

O U I

y es A
arrière

rear
M

n o n
n o

6 0 2 . E m b ra y ag e  : b) Systèm e de co m m ande h y d r a u l i q u e  -  i d i a u l i C O
C lu tch  : Control system  ___ —__________________________________

c) Nom bre de d isques "I 
Num ber of plates ---------

S!
O
ë

6 0 3 . B o îte  de  v i te s s e s  : 
G earb o x  :

b) M arque 'm anuelle '' 
“Manual" make -

a) Em placem ent 
Location

ALPA ROtœO

volume moteur -  -vano motore

c) Marque 'a u to m a tiq u e ' 
'A utom atic' m ake

d) Type et e m p la ce m e n t de com m ande le v ie r  aU plancher -  a leva  su l tUTmel 
Type and location of control _____________________________ _____________________________________

1 2

D H I-A U T O ÎK tO S îL E

8,Plac0 tlelaC*oncord9.8
750C3 PARIS



Marque
Make

AIPA RDÎEO
Homologation No

M odèle
Model

164 QUADRIPOGLIO
3 .0  6v 24V A - 5  5 0 3

e) R apports 
Ratios

nom bre de 
d en ts 

num ber of 
teetf)

t ia n u e lle
M anual

rapport
ratio

n
0
3M
»3

cn»<
30sr
0

1 4 5 / 1 2 3 , 7 5 0 X

2 3 7 / 1 7 2 , 1 7 6 X

3 3 2 / 2 1 1 , 5 2 3 X

4 3 7 / 3 2 1 , 1 5 6 X

5 3 3 / 3 6 0 , 9 1 6 X

6

AR /  R 3 9 / 1 1 3 , 5 4 5 X

C onstan te
C onstant

f) Grille de 
v ite sses

G ear
cftange

ga te

® ( (D
©(lé)(D

A utom atique
A utom atic

nom bre de dents 
num ber of teetli

rapport
ratio

M*<
303*
0

1

2

3

4

5

AR/R

g) Type de lubrification 
Type of lubrication -

à barlxJtage -  a sTDattiraento

S) C a rte r  de  boîte de vitesses et cloche d 'em brayage  
G earbox casing and clutch bell housing

y

I
13

rSDLRAr.ON i;<TERWATjO?iALE 
DSUAUTOI^CBIU 

8, PlacQ da la Concorda, 8 
75008 PARIS_____



Marque
Make

ALPA ROKSO M odèle 1 6 4  Q U A D R IP O G L IO
Mode! ______________________ _

Homologation No

3 . 0  6 V  2 4 V A- 5  5 0 3

604. Boîte d e  tran s fe rt /  d ifféren tie l central : a) Rapports
T ransfer box /  cen tra l differential : Ratios

b) N om bres de  dents 
N um bers of teeth

c) Systèm e de com m ande de boîte de transfert
Control system  of transfer box ____________

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

60S. C oup le  final 
Final drive

a) Type de couple final 
Type of final drive

b) Rapport 
Ratio

c) Nom bre de dents 
Num ber of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

606. A rbres ; 
S hafts :

A vant /  Front

engranage qylindrique  
ingTéüiaggio c ilin d r ic o

3 ,412

58/17

à barbotage -  a sbattim ento

A rrière  /  R ear

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts

b) Matériau d es arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

c) Type d es dem i-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

d) Matériau des dem i-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

5

XII) CHAINE CINEAAATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) :

Î2

F 5 D E R A T I0 M  l^‘T E » ? C .^ rfO M A L £  

D £L’AUTO?JIOEILE 
8, Placo de la Concorde, 8 

7 5 0 0 8  P A R I S ______



Marqua
Make

ALPA ROMEO
Homologation No

Modèle
Mode!

164 QUADRIFXDGLIO
3 .0  6V 24V A - 5 5 0 3

7. SUSPENSION / SUSPENSION

S
d

701. G énéralités 
General

a) Type d e  suspension  
Type c l  suspension

702. R essorts hélicoïdaux  
H élico ïda l springs

703 . R esso rts  à  lam es 
Leaf springs

704. Barres de torsion  
T orsion bars

Avant /  Front

705. Autre type de su sp en sion  : 
Other type of su sp en sion  ;

707. A m ortisseurs :
Sh ock  absortrers ;

a) Nombre par roue 
Num ber per wheel

b) Typo 
Type

c) Principe de  fonctionnem ent 
Principle of operation

Me. FHERSON

oui
y es

w
A s

non
no

X non
no

Arrière /  Rear

Me. FHERSON

oui
y es A s

A s
n o n
no

w

A s
n o n
no

yà/r dascription sur fiche addilionrielle 
See description on additional form

Avant /  Front A rriè re  / R ear

1 1

té le sco p iq u e  -  te le sco p ico té lescop iq u e  — te le sc o p ic o
gas _ gas 

hydraulique id ra u lico
gas _ gas 

hydraulique id r a u lico

T) Train avant complet déposé  
C om plete  dism ounted front axle

sospension avec amortissement contrôlé  
sospensione a smorzamento con tro lla to  
V oir page 20

U) Train arrière complet d éposé  
C om plete dism ounted rear axle

1 5

DE L’AUTOMOBILE 
8, Placo da la Concorda, 8 
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Marque ALPA ROMEO
Hom ologation  No

Modèle 164 QUADRIPOGLIO
--------------- Model

3.0 6V 24V .  A - 5 5  0 3 j

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR

W h ee ls  ; Avant /  Front A rrière /  R ear

a) Diam ètre 
Diam eter

16 • , 406,4 16 406,4 m m— /  --------- -

8 0 3 . F re in s  : 
B ra k e s  :

a) S ystèm e de  freinage 
Braking system

hydraulique, ABS - id r a u lico , ABS

b) Nom bre de maître-cylindres 
N um ber of master cylinders

1 tandem

c) Servo-freln 
Servo-brakes

d) R égu la teu r de freinage 
Braking regulator

oui
y es

oui
y es

b1) A lésages 2 3  8 l 2  
Bores

2 3 , 8 1 2  m m

BENDITALIA /  ATE à dépression  
c l)  M arque e t type BETOITALIA /  ATE a depressione

Make and t y p e -------------------------------- 1_______-,________ fl________

en p rossim ité  de 1 * e ss ie u  AR 
 ̂ Locatbn*"'*"' ^  prossiïïd tà  d e ll* a ssa le  p o s te r io r e

d
i
5

e) Nom bre de cylindres par roue 
N um ber of cylinders per wheel

e l )  A lésage 
Bore

0 Freins à tam bours :
Drum brakes :

f l )  D iam ètre intérieur 
Internal diameter

f2 )' N om bre de garnitures par roue 
N um ber of linings per wheel

f3) L o n g u eu r développée des 
garnitures
D eveloped  length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins à  disques :
Disc brakes :

g1) N om bre de  plaquettes par roue 
N um ber of pads per wheel

g2) Nom bre d 'é triers par roue
N um ber of calipers per wheel

g3) M atériau des étriers 
C aliper material

g4) E p a isseu r du disque neuf 
T h ickness of new disc

^5) D iam ètre  extérieur du disque 
External diam eter of the disc

g6) D iam ètre  extérieur de
f ro tte m e n t des plaquettes 
External diam eter of pads' 
rubbing  surface

A vant /  Front

5 7

+ /- 1,5 mm

+ /- 1.5 mm

+ /-1 mm

fo n te  -  gh isa

26

2 8 1  +/■ '.5  mm

2 7 9

1 a

FE&ERATIOH 

 ^ R a c e

A rrière  /  R ear

36

+ /- 1.5 mm

+ /- 1 .5  mm

+ /-1 mm

fon te  -  gh isa

10 - / - I  mm

!N T E R ^ i4 T lO f iA L £  

/^JTOMOBIL£ 
la Concorde, 8

24 I

7 5 0 0 8  PAHIS

+ /- 1 .5  mm



Marque
Make

AIPA ROMEO
Homologation No

Modèle
Modol

164 QUADRIPOGLIO
3 . 0  6 V  2 4 V

■ '."y' :

A - 5 5 0 3

Avant /  Front A rrière  /  R ear

g7) Diamètre Intérieur de fro ttem ent des plaquettes 
Internai diam eter of pads* rubbing surface

+ /- 1.5 mm1 7 0 + /- 1.5 mm

g 8 ) Longueur hors-tout des p laq u e tte s  
Overall length of the pads + /• 1.5 mm

g9) D isques ventilés 
Ventilated discs

oui
yes

n o n
n o

h) Frein de stationnem ent : 
Parking brake :

h 2 ) E m placem ent de  com m ande 
Location of lever

h i)  Systèm e de com m ande à Cables -  a Cavi 
Control system   -_______________

sur le  -hmnel -  su l tunnel h3) Effet sur roues 
On which w heels

Arrière
Rear

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arrière 
Rear brake

S
d

iq

804 . D irection : 
S teering  :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant /  Front A rrière  /  R ear

à crem aillere  -  a cremagliera

oui
yes

hydraulique -  id ra u lico  
---------------------------------------------------- ------------------------------

FEDERATION INTK.qwriONALE 
0î : l ‘AÜTOMO8!L£

8, R aca da la Concorda, 8 
_  75008 PARI.Q
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M a rq u e  R D Î /E O
M ake —

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

H o m ologa t ion  No

M odèle ^ 6 4  QUADRIPOGLIO
Model ______________________

3 .0  6V 24V A - 5  5 0 3

9 0 1 . In té rieu r : 
In terio r :

a) Ventilation 
Ventilation

O U I

yes

f) Toit ouvran t optionnel 
Optional sun  root

O U I

yes

f1) Typo 
Typ co u lissa n t -  scorrevole

g) S ystèm e d 'ouverture  des vitres latérales 
O pening  system  for side windows

b) C hauffage 
Heating

O U I

yes

f2) Systèm e de c o r  m ande .
Control system  é lec tr iq u e  e t manuel

e le t t r ic o  e manuals

A vant /  Front A rrière /  Rear

é lec tr iq u e  -  e le tr ic o
é lec tr iq u e  au manual 
e le tr ic o  o manuale

X) T ableau  de bord 
D ashboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

V

e

FEDERATION INTEPIf̂ ATlONALE 
DSU'AUTOÎrîüBILÊ 

8, Place de la Ccncorde, 8 
750 C a  PARIS



Marque
Make

AIPA ROWED Modèle
Model

Homologation No

164 QüADRIPOGLIO
3eO 6V 24V

9 0 2 . E x térieur : 
Exterior :

c) Matériau d es portières 
Ooor material

d) Matériau du capo t avant 
Front bonnet m aterial

f) Matériau de la canosserie  
Bodywork m aterial

h) Matériau de  lunette  arrière 
Rear window materiai

a) Nombre de portes 
Num ber of doors

b) Hayon 
Tailgate

non
no

Avant /  Front A rrière /  R ear

a c ie r  -  a cc ia io a c ie r  -  a c c ia io

a c ie r  -  a c c ia io  

a c ie r  -  a cc ia io  

verre de sûreté  
vetro d i sicu rezza 9 Matériau d es g laces d e  custode  

Rear quarter window material

Verre de sûreté / 
Vetro di sicurezza

e) Matériau du cap o t a rrière  /  hayon a c i e r  — a C C i a i O  
Rear bonnet /  ta ilgate  material -----   —

k) Matériau d es  vitres latérales 
Side window material

9 Matériau du pare-choc 
Material of bum per

Avant /  Front A rrière /  R ear

verre de sûreté  
vetro d i sicu rezza

verre de sûreté  
vetro d i sicu rezza

p o liu retan e renforcé 
poliuretano rin forzato

poliuretane renforcé  
poliuretano rin forzato

 ̂XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC PARTS OF THE BODY :

9.  CARROSSERIE -  CARH0Z2ERIA 
902e) E xtérieu r  -  E steiuo

I ^ r t ie s  en p lastitju e de la  v o itu re  ( indiquées des f lè c h e s  )
P a r ti in  p la s t ic a  d é lia  vettu ra  ( in d ica te  d a l le  fr e c c ie  )

FiLERATICM WltRMAîlONALij ^  
DSL’AUTOMOStU 

8, Place rte la Concorde, 8 
7 5 0 C 3  PA■’̂ IS___
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Marque
Make

AIFA ROMEO Modèle 164 QUADRIPOGLIO
Model

3eO 6V 247

Homologation No

A - 5  5 0 3

INFORMATIONS COMPŒMEm-AIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION ;----------------------- ~

7# SUSPENSIOK -  30SPEIISI0NE

707e) Am ortisseurs -  Ammortizzatori
Suspension avec amortissement contrôlé  
Sospensione a smorzamento con tro lla to

E«C,U. at acoélérom ètre  
Centralina elettronica e accelerometro

S élection  -  contrôl 
Gruppo selezione/controllo

T élé r u p te u r  
Teleruttore di 

comando

P àp illon
Sensore farfalia motore

Amortisseur A7 
Ammortizzatore 

anteriore

Sensore cambio
Capteur b ô ite  
de v i t e s s e

E J  r
Œ E  C D l

i )

Sensore di frenata
Capteur de 
fre in age

Sensore sterzo
Capteur de 
d irec tio n

Ammortizzatore 
posteriore 

Amortisseur AR

FEDERATION !NTERMAT10NAL£ 
DSUAüTOMDBltÊ 

8, Placo da la Concorda, 8
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Homologation No

Marque AIPA R0>®0 Modèle
MfYdfTt

164 QUADRIPOGLIO
À -  5 53.0 6V 24V U 0

.V- - V

^INFORMATIONS COMPŒMEriTAiRES /  COMPŒMENTARY INFORMATION :

I
I

à

I

6 . TRANSMISSION -  TRASMISSIONE 

605. COUPLE FINAL -  GOPPIA FINALE 

Id )  Rapport -  Rapporte

( Voir pag. -  Vedi pag, 14 )

3 , 0 5 8  -  3 , 1 7 6  -  3 , 3 1 2  

2 ,944 -  3,421 -  3 ,667 
4 ,182 -  4 ,400 -  4 ,500  
3 , 5 7 1  -  3 , 6 1 5  -  3 , 5 8 3  

4 ,250 -  4 ,200 -  4 ,417

c ) Nombre de dents

5 2 / 1 7  -  5 4 / 1 7  -  5 3 / 1 6  

53/18 -  65/19 -  55/15 
46/11 -  44/10 -  45/10  
50/14 -  47/13 -  43/12  
51/12 -  42/10 -  53/12

-  3,437 -  3,600 -  3,733
-  3,500 -  3,375 -  4,308
-  3,750 -  3,538 -  3,400
-  3,786 -  3,769 -  3,923
-  4,364  -  4,583 -  4,545

-  Numéro d i denti

-  5 5 / 1 6  -  5 4 / 1 5  -  5 6 / 1 5

-  56/16 -  54/16 -  56/13
-  45 /12  -  46/13  -  51/15
-  53/14  -  49/13  -  51/13
-  48/11 -  55/12 -  50/11

3 , 9 2 8  -  4 , 0 7 1  -  4 , 2 3 1  -  4 , 3 8 5

4,462 -  4 ,154 -  3,857 -  3,909
3,428 -  3,461 -  3,417 -  3,500
3,917 -  4 ,077 -  4,083  -  4,167
3,308 -  2,947  -  2,895 -  2,850

5 5 / 1 4  -  5 7 / 1 4  -  5 5 / 1 3  -  5 7 / 1 3

58/13 -  54/13 -  54/14 -  43/11
48/14 -  45/13 -  41/12 -  49/14
47/12 -  53/13 -  49/12 -  50/12
43/13 -  56/19  -  55/19 -  57/20

4,538
4,091
3 , 5 0 0

4,214
2,800
4,272

59/13
45/11
42/12
59/14
56/20
47/11

FEüERATIOĵ  IKTERKATlOJiALE 
DEL’AÜTOMOBÎLE
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8, Place ne la oofworooro—  
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Hom ologation N ° 
Omologazione N°

A - 5 5 0 3

G roupe A  / D  
Gruppo r\§  D

IVlarque 
Marca _

ALFA ROME» Modèle
Modello

164 QUADRIPOGLIO 3 .0  6V 24V

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'Hom ologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'om ologazione.

/

D

H

(H auteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori)

( Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori)

(H auteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori).

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori).

(V olant — Pédale de frein) 
(V olante — Pedale del freno) _

(V olant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posterio re),

=  F + G = . 2315

970

1 4 3 0

935

1430

595

1720

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

2 2

F£L>t?lATICN \tiV iK m \o m £  
DE L’AUTOMOBILE 

8, Place de la Concorde. 8 
7500S PARIS


